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Selection of Words and Constructions in Recipes and
its Implications for English Education

H & A

Kaimori Yusuke

1. FU&®HIC

AEHOBIE, HEOLIAY —ICBVWTBRINLIEHARPZOL IV AY —OREICERT A 2 L
A, FEFEHE LB THHE R 2R AZ SHEAIBLEALOIRRT AL THL. LI EIIBIT Hib%
EELDERE T —ARI T4 ETHIETIDTEERLTNL.

AFTEEEIRE LT, ROFBEEBIEET 5.

(1) SAEEENEA : barbecue, blanch, braise, broil, deep-fry, fry, grill, hardboil, microwave, poach, roast, sauté,
stew, toast, etc. (Beavers & Koontz-Garboden 2012: 351)
(2) HEEHEX
a. Take 3 eggs. Break ¢ into a bowl. (Massam & Roberge 1989: 135)"
b. 4-5 tbsp ¢ mayonnaise (Klenova 2010: 91-92)
(3) HAZALHERMEI : Chop half a red onion into the bowl.”

(D) \GFGRAB B2 ETEHFATH L. 120FFENFET 2 EDTELEEICIT—EDORIREAIREIND Z
EDRIE E N T A (Levin & Rappaport Hovav 2013; Rappaport Hovav & Levin 1998) & O, FRERE)E
VDL THMEGENE BE ), B 1 o0BFATERET 2 I EATRETH L. (2) ITHIEH
X TdhbH. (22) TIIEHZHWFE (the eggs), (2b) T of NENTNAEMEIN TS, BEHTHII,
IRREZALEFI OB HIVGE A AW 3 5 2 L IZHWEECH Y (Rappaport Hovav & Levin 1998; Goldberg 2001,
2005), F7z, WETHAUIHER 2 EMET 5 2 L LFFE SN\ (¥the leg ¢ the table; of % EWE). L
ML, LIEIEBWTIEBEHWER of OARS LITLIZBIE S NS, 3) TlE [RA G287
L) IRBEAL> & [Ulo2FAER—VIZANTz] L) <HEZAE> AT DO L - TERILE
T3, (3) OX) K L CE—Eoflfr s ns (B#2014; B - BH2015) 25, L¥
YTl Z OIS STIR & T X D IR)L BT 5.

1) LWHRTHEBSNTULEZEARRTIE (o] *HVWTET L LTS,
2) http://recklessbliss.blogspot.jp/2011/06/in-kitchen-with-corn-and-avocado-salad.html [2015/11/9] X V.
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DEOBG AR T ZLA@BLT, SNOHDOBRNL I AY — O EICERTII o Tnwb e s
AT H. FRIZ, LY EIIBWTIIIERE & L CRBT 2 M2 %5 (Klenovd 2010) Z &4 &
5, (1), (2), 3) D% - BXOAERSEERATOSNTVLEILEH/LL. 0L RLFELLY
A7 —DOMBREERTHILEFELT, EEHFICBWTILYAY—IZERTAIE, HIZ, LYR
Y —IZBIFBEBRL LIRS —ORHICOWTHRIICIRET 2 2 LB FHTH L REE Y R T

B2HITIE, AMIBUILLI AT —DERTWAL,LICT L. SHI, LIAY—LEOEDYIC
DWTORATIIRE ML, LIRS — EEPERIBARLTWE I LE2RT. 72, LYERED
L) B o TnEDONE V) ZLIZOWTHIERT 5. B3 TIHEE T 2HLOREHEY T Lo,
VISR & eR7-EN 0 OFFREZ R, HBAHTIEIL Y EOREISER L, L BB 5% -
BSCRIROBEFT IOV TERT L. ESHTRARTORERTH TR T, EHEHFICBVTL YA
Y —ICHEET A E OB EARMEICOVWTIERS. B TIIATOMmEr EED 5.

2. LYEEWSLYRE—

AEITIE, AWICBTL (VIR =] OEREMSNIZL, LI A —EEOEDY) HEVIZONTO
FTATIIZEZ N 5. SHI, LV EIWRED L) LR o727 7 A P THLDOPIIOWTHIERT 5.
21 LY RA—DES
LY A Y — (register) [3—#EMIC [FREMAN] LRENL WL, THEBEREEOZ LIZR L,
FEOEMRCIZE b A FEEM | (BN 2015 1 206-207) 2 THbHEENE. LarL, AML-
THEOME IR LD 0D, BT LIMETHDL Y v b (genre) RRAY AL (style) 7 &
ERFEENSLZELH S (cf. Holmes 2008: 259-264; Hudson 1996: 45-49; Romaine 2001: 21-22) .

Biber (2009) IZL I A5 —, I ¥ V), AFANWIIDOWT, TNHIET I A POERDLEHTIIZR L,
TIAMITBRLZLASTHHLEREL D, WL, A—0727 A e [LYAS -], [TV
YV TAZ A NVE] % AITCHNTT 52 LS WEETH %, Biber 12X 2 ZNENDERITE]LITR

#1

Defining characteristic

LIAZ—, JUx ), AZAINVOFEE (Biber 2009 : 16)

Register Genre Style

Textual focus sample of text excerpts complete texts sample of text excerpts

any lexico-grammatical
feature

specialized expressions,
rhetorical organization,
formatting

any lexico-grammatical

Linguistic
& feature

characteristics

Distribution of
linguistic characteristics

frequent and pervasive in
texts from the variety

usually once-occurring in the
text, in a particular place in
the text

frequent and pervasive in
texts from the variety

Interpretation

features serve important
communicative functions in
the register

features are conventionally
associated with the genre: the
expected format, but often
not functional

features are not directly
functional; they are preferred
because they are aesthetically
valued
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TE) TH 5.

LIRS =W AFOTTIE, GHadRe LT 7 A NOEKIERT A, 77 A M &RofiEic
FHT 2D TR, FEHTHEME LTIE, 727 A MICHEEICERT 25558 - LENEHRTH
5. ZORFTIE, NS »pOREREISE DT VTwEbortE2x60E. 2F), 7
7 A NOHRTHOLNLERSLICHEBIE, EECBIA2AL20EEZIH-TnE 0L L THERS
NH. AZANVHRITIZL Y AY —RITEFEBL TW B ED % b 00, BEsn- S0
LIRS R 5. BRI NIHER - SOENIFBUIMREIC BT AL R LTwb Ewvw) L), GFL
F/ BEFOENRIFACL)ERSINTNDEEZ L. LIAY—MRITE RS AR BT L
TIX Y VIRE T, 77 A MROBEIERT A, Fl2iE EBICBFAEIRAAL Y — T,
WO HAY, SIANOKRG EFTEEE, FD% Dear Mr. Jones 73 &L EEH L TR F &, HHEIC
X Sincerely 7 EOFRBEEMANDOBLDRLENSL, oz k), RO T > TS, &
C TOFERBRRERII & 2 OIEENEE 2 Ho THVL LN TWS L) X, FMoMKEE: L TER®
WChEFS>TWBELDTH S,

AWTIELEEL3DORFTDHI B, LIRS —WERAZ®RAT S, Hb, 77 A METERLTY
A D OWH B HEE - CENF#IIER L, 2O D 2 EOIHERIEL OV TWwD EE 2
H, ZOZENL, KRTIELIEER [LYVAY—| LIERZ L ET D,

22 LI RA—EE
AECBNTL I AT —ICERHTADIE, VYRS — L WENBELRERICHDLEEZONLINET
H5. LTFTIEVIRY — L CENEHLRBRICH D 2 &2 RTRATHISE /N T 5

221 IREICH T ZHEEX (Fellbaum 1936)

Fellbaum (1986) (%, FEBEXATEE L VI LIRS —ICBWTBRINLT VI EE2IEHL TN
HIAESC (middle construction) &1 (4) DX 512, BFIAMBENEFTH L1200 b 5T, EiELSHH
DRTITHEATIBEETIE R, TAEZZITA2HRTHLIMILDOILETH. 6) HEHICBITLH
OB TH 5.

(4) a. This car sells well.
b. The onion slices easily.
(5) The synthetic lubricant handles cold well, too, pouring easily at 55 degrees below zero. (Z D& B
IMILRTH LT, FISBELTTORITETES)
(R - 447 2001)

Fellbaum (2 X 7L, HHEEXOFHEOLI L LT, BENEIIET (potential agent) HSEEIRIIZE T
TWEEW) T ENETLENS. TIEHRMIZEHN T2 Wb oD, [FETLZOEENTEXS] &
WO EEEZELTBY, BlI2IE (4b) & people in general % WTIRD L HIZEWIRZ L Z LU HET
H5b.
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(6) The onion can be sliced easily by people in general. (}&if - 4% 2001 : 189)

DEDXS) % [#ECTHZOBENTED] L) BEHEMS, PR [T Z0BENRTELDT
HIUL, FhEFoas (EEERRY) OO0 THD] L), TERRY ORI Z kX
HEWHOMWEERD. 207280, GO - BREEICOW TR L IEECE MBI B L, IRHFICBWT
RSOOSR HW O LA,

222 RR—YRRICH T BHEE (Ferguson 1983)
Ferguson (1983) (X AR — 3 (sports announcer talk) (2B \W\TC, #H DO IR & X8 5 SiEME M
BROENDL Z EEZHE LTS, Ferguson 2> TWAHBO—E % (7) I2FIT5.

(7) a. RBFAPIELTDOHEEE :
i. [He] hit 307.
ii. Milburn [is] remaining at first.
b. & : Holding up at third is Murphy.
c. FEEREIH : Joe Ross’s caught it for a touch-out.
d. EVMBEREEF)  left-handed throwing Steve Howe, who in the mini-playoffs or the playoffs just

preceding this one, came out ...

Ferguson |&, TNOHDHRIZAKR—VEREVI LI AY —DR T4 2ERER B2 L, B, LY
A5 =% o TnBIDTHELBRTVE. (7Ta) D L) HBEEITIE L CWLHRY 525, [
B2, HEEHTHIDI I BEBILELRONLZ NS, Ay 74—V EEHKEZ bHLTWS
EEZL. HEL BMEENFEREIE > Z ) LD D ETCEMEEDOZHMANDE R T LEENIZTEH0,
bLIE, BMEE~NOEREEE) T L THBHFOSIFLEEEHOL7-0ICHVOND. EBHiFE
A, ERPICHERN ROEFM#HEY LD E CEEORLZOICHVLNS.

DloZern, VIR —E0EBIRICIIRELRBRES L 2 L8005, KiaTldLrEEn)
LAY —1ZEB L, Ghse - BECo@ERE HTwn <.

23 LI EDEE

LY EICBU A2 EHSRERAHNC, LY ERED L) ZilidEr LTV 20ORMHICRTALY. L
TEILE o THIAVWEEXF L2 EIGEVIEH L2 D00, MLICRT LI, OS], [QFTERRH -
A, TOME], TWRBEHE] PLEns 2 L3S oRadELTwa. £/, 5P £
N, MBI IERREVPREINEZ LD S,

M1z R2E5055912, LYEOKRERE#MO1IOIE, £L0%E, FEAFVTVWE LWV
LTHDH. B LZBEOGESBHIN WY, BAEICL-oTE, FREBRIEEIZL > TS
N7zD$252Lbdb. b 1O08IE, FIIHEEOREG, X—JEDBRONTEY, Z070HH
WCHWAZ EDTELLFHICHIRAH D V) ZETHDH, ZDEHIZ, LY EIZIEME O ER
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—> Three-cheese bake

9 TAKES 1% HOURS # SERVES 6

greasing

150@/5%:0z catmeal biscuits

25g/10z Parmesan, grated

2 x 2508 tubs mascarpone cheese

2 medium eggs, beaten

1508/5¥0z Stilton, cut into cubes

FOR THE SALAD

1 small head radicchio, tom

1 ripe pear, coned and thinly sliced

1 thsp walnut oil

1 tsp white wine vinegar

S0g/207 toasted walnuts, roughly
chopped

184 Ficnic & packnd lunch mains

Never tried a savoury chiesecake before? Then go for it It's perfect for 8 special
summer plcnic party and can be made shead and frozen for up to 2 months.

S0/ 207 butter, melted, plus extra for

1 Heat oven to 190CAT0C fan/gas 5
Lightly grease and base-ling a 20cm
springform tin. Crush the biscuits ina
bag with a rolling pin until they resemble
breadcrumbs. Pour the crumbs into a
Dowd and mix with the meed butter and
Parmesan. Spoon into the prepared tin
and press the mixture firmly into the
base with the back of a spoon. Chill

in thee fricige for 15 minutes.

2 Meanwhile, beat together the
mascarpone and eggs, and saason well
with bleck pepper. Fold in the Stilton and
pour over the biscuit base. Smooth the
surface and bake for 1 hour, covering the
top with fol halfway through cooking.
untl ighthy set and goiden on top. Put on
awire rack to cool for 1 hour in the tin,

3 Toss all the salad ingredients together
N & bowd and Season to taste. Sice the
cooled cheesecake into wedges and
sarve topped with the salad,

FER SERVING 781 kcals, protein 152, Cars 182
fat 75, sat tat 39, fibve 1g. sugar 4g. sakt 1658

i

O#tES OFMERHE - fAS D

X1

WROHNG.

3. LY

Lhhb5d, LYEIZBVT

EIilHT28EE - BX

AEICTIEL VY EICBITLREREBLOBINEBIEL, Tho5d@
WAL BERENL Z L 2R,

EEARERBE OV THRE T 5.

3.1

A
Eo At

BT ICOWTHTAR LS.

Ot OREFIE

L ¥ ¥R (Sharon Brown, Good Food: 101 Picnics & Packed Lunches, 104-105 X V) )

T CTHIWMIFRHEE LK TH 512
Z 2T, BB, HEERESC, #®

(8) barbecue, blanch, braise, broil, deep-fry, fry, grill, hardboil, microwave, poach, roast, sauté, stew, toast,

NS OBENSFE T ECHE TN KB TH

H5HD

5T L THhA. 213 blanch |22\ T Goldberg (2010 : 45) (%

etc. (=1)

ABICFLL 72D THH EFER L. KT

&, IS OBFFIIBHELREINER, AMANO@E NI EZOLE 1 O2DOBFE TEL TV S LW

KDL ) LERTH L EBRTVL.

(9) [...] the cooking term, blanch, refers to immersing food, such as tomatoes, briefly in boiling water, then

in cold water (in order to remove skin or heighten colour).
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B, TEMZHELAZBHICHL, FOBRGLVKICETIET, F2HERLT LAY BELES
ML) 5] L) EMATHEERE L 1 2OHFHTEL TWE. £/, THH0HEIE, [0
LB EDT 0] L) <HE>S L, X207 ERELTHENED LY IZELLn] &
W) KHERESOWMEZ1OOBFTEMRL TS EE x5 (Beavers & Koontz-Garboden 2012: 351-353;
Goldberg 2010: 49-50). Bl z1E, B% roast ¥ 521 fry THDENIBLE L HETHS, To#ERE LT,
Bl roast SNTZIREENEZALT B, SO X )12, FHPLEYR IS — M 2 Bh5 & D & i sk e &
LTWwbEERS.

FAPLEYED L, FEEER CIRE SN TV D HEEE - &5 R (manner/result complementarity)
(Levin & Rappaport Hovav 2013; Rappaport Hovav & Levin 1998) ~®O R f#l& L TE 2 5NiE5 LD TH
L. FREE - AE R & FEFOERICR SN L HIRTH Y, 1 2OFFTEIT I LD TEZEK
WCIEBRY 2S5 L § A0 THA. LY EMARWIZIE, KOLI%LDTHA (Levin & Rappaport Hovay
2013 : 50).

(10) MANNER/RESULT COMPLEMENTARITY: Manner and result meaning components are in

complementary distribution: a verb lexicalizes only one.

DFN, 1DOOFHFAFZOE®RE LTELIENTEL01E, <HE> (LX) @S, sr L
B) KRS (BEPTOBELLTCED L) BHERREICLo72h) DELLP—HDOATH
D, WAEREHCELZ xR wET D <BE>OARTRTEFNIIFEES)F (manner verb) & ML
N, <HER>OARERTEF LRI (resultverb) LIRS, (1) I2Zhb0fERTY.

(11) a. #%HEEH5E (manner verb) : hit, kick, pour, shake, shovel, slap, wipe, ...
b. #EEEHEE (result verb) : break, crack, fill, empty, melt, open, shatter, ...
(Levin & Rappaport Hovav 2013: 52)

LAL, LICRAEH I, FABEEEICB W TI<HRE> & GER> 2 FRFICRT O M2 IFz
KT OOPBECBEINL. 2O L) 0T, PHHEBIEIIREE - #RARM RGN0 L CRE Z
TLLDTHY, —ROZEFE L ERD L, BREFFOONLEERS.

3.2 HEEHEX
LY EIZBWCIIEMHE OIS NS, UTHZoBITH .

(12) EEHWFEOBNE |
a. Take 3 eggs. Break ¢ into a bowl. (= 2a)

3) B cut D &) %, <KREE> & <GERS>EZ1OOFHFTEL TV D L) ITELNLFHHAOWNIZOWTI
Levin & Rappaport Hovav (2013) % %8,
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€l

b. Slice the onion finely, brown ¢ in the butter and then place ¢ in a small dish.
(Brown & Yule 1983: 175)
(13) HiEF of DN
a. 4-5 tbsp ¢ mayonnaise (= 2b)
b. 50g/20z ¢ toasted walnuts, roughly chopped
(Sharon Brown, Good Food: 101 Picnics & Packed Lunches, 104)

(12a) TlE 3 eggs, (12b) TIZ the onion NEMEEIN TS, (12a, b) IZBWTILIRELRLENE] (F 12
1 break, brown) DEFHHWFESERE STV 555, L% SUIRIC BV TIRREZALENE o 1B+ H 195G
AT H L IIHEETH H Z AR E T4 (Rappaport Hovav & Levin 1998 @ 102).

(14) a. Leslie swept ¢ .
b. *Kelly broke ¢ .

B sweep | LIKELLE EE L 2 WE 2085 (BREHIE) TH 5%, @ 2TEEOWE, FHl%
MR L CEBEHNREY AT 5 2 M TH S (14a). —H CIREZ(LEIF GEREIF) OBa,
B e SCIRZ L CEBEBNEEAAGT A 2 L IXWNEETH Y (14b), EIBMEEEZANET AI121E (15b-)
DEN T, BAAREIE RSN CEEDHI R SN LN R GALLEL Sb (Goldberg 2001,
2005). ZoZkix (16) AL LTELOHN TV A,

(15) a. *The tiger killed ¢ .
b. Tigers only kill ¢ at night. [ = Generic Action]
c. The chef chopped ¢ and diced ¢ all day. [ = Repeated Action]
d. She picked up her carving knife and began to chop ¢ . [ = Narrow Focus]
e. Why would they give this creep a light prison term!? He murdered ¢ ! [ = Strong Affective Stance]
f. She could steal ¢ but she could not rob ¢ . [ = Contrastive Focus]
(Goldberg 2005: 29-30)
(16) Principle of Omission under Low Discourse Prominence:
Omission of the patient argument is possible when the patient argument is construed to be deemphasized
in the discourse vis a vis the action. That is, omission is possible when the patient argument is not
topical (or focal) in the discourse, and the action is particularly emphasized (via repetition, strong
affective stance, discourse topicality, contrastive focus, etc.).

(Goldberg 2001: 514, 2005: 29)

L2L, LYEIZBWTEZD L) B AiGAt b E 35 2 80, IREZALEIE OB H: H 105k
BT 5 EDERHICRETH D, TO L) REIIBNT, LY EICBIT2EBERNEOAKIL X0

ERBERE V) LD IEL YA —IZL o THIEFITONTWEEFE) 2N TE S,
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(132, b) IZBWTIIFIER of BB ENT WS, 2O LI BEEIL D [ME] &5 (1%
) ICBWCHRICHEBICHIE SN, AiEd of ZEMT A2 L, (17) 1IR3 L9112, @B THhiud
Bl I N,

(17) a. *theleg ¢ the table
b. *afriend ¢ my brother

Dbz end, @EIZAMTLIEDPRBETHLEENL Y EICBWTIIEBITRETH H 2 & 2%y
N5b.

33 HEZTLREREBX

Wiz, (18) @ & H1Z, H—HEiPIZ <IRBEEZAL> & <AEZAL> AL L TW A HESCIZ D W TR TA
5. IREEZEACENE (crack, shell) D3#E§54] (into the bowl, onto the plate) %) FHITHL. DL H 7%
T % A ClIAE A ZbRE B SC (complex-change resultative) & IF5Z & &5 (HF 2014; AR - %
H12015)".

(18) a. The cook cracked the eggs into the bowl.
b. Daphne shelled the peas onto the plate.
(Levin & Rappaport Hovav 1995: 60)

212 (18a) I2BWTid, [IIAEING | L) <IREEZIL> &, [ (0h ) 2K—VIZANRD]
P B> AH—ERICHY L TWA, —RIICIE, 10O/ B W TAERT IR <Z{t>13
12 THAHEENTVS (Goldberg 1991, 1995: 81-89)7 720, (18) @ & 3 HHHNIZ DB TH % L 5
bILD I bd b (BB 2003; Yasuhara 2013). £ 512, (18) @ & 9 2MEI21E (19) OHlf»HSI LS

4) H33H L BA2H (AT BT o onTid, BFE (2014) KOHEZE - ¥ (2015) (284
HIZEEDO VT W5,

5 12DHINZ1 2O <ZEAL> LA TE LW E W), Goldberg (1991, 1995) 123\ T H—HEEEHIFY
(Unique Path Constraint) EIFIXNTHE Y, LT OHRF 2R 5 7 DIC UL HIFITH 5.
(i) *Sam kicked Bill black and blue out of the room.
(ii) *The box arrived open.

(Goldberg 1991)

(1) TR [ENVZHSZHIFIZLI] L) REEZL> &, TEVEHENSHB L] Lv ) JfEL
AE>AH—ENIZIN. LTV E 05, SO X ) ZBEONIERATRRTH S, (i) (X [FIEWefRe LT,
FEDBHZ] LIRS 2 2 LdTE v, [F#EC] Lv ) <UEZRL> L [FE8H ] v <IREE
ZAL> DS —FINICIZ. L CLE ) 720, B—REEHIC Lo THIlR SN A 2 LItk 5.
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(19) BB —FMHEORME - <IREEZL> & <MEZI>PLOo0Zbo—EOERZ R L, #f
BTIODHZTH L LFHUEETH B, BHAELLERMBECIRRTREL 2 5
(B4 2014; H#§ - ¥9+ 2015; cf. Matsumoto to appear)

(19) OHFNZ LY, BEHRBERIZLZ (20) OFBMEOEVCDPFTATIETDH S,

(20) 1 broke the mirror into the garbage pail. (Levin & Rappaport Hovav 1995: 61)¢
O FTRELBRARIR : [ T IO LTHEE o TV &, ZNZTNOWR 2 Z0F T IFICA
NTvo 7z
@ AFTREARBRERIR © [ 4 1250, Thrs, A% T IFEICAN]

2FD, Q&I [—HOZL FHEErED) 12Z20FFFIEHmCETL ) —HOE GO %
TIFIANG) PEL L] L) BREROTTHILUL (20) EFERTRETHL. —H, @D LI,
[—HOBALPAL, Z08%K, ) —HOBAIELSL | LW BROT T, (20) 3ERT LI LD
T&E%Ww, Z0LHIC, BEAZMEEE L 19 ol RENL 2 L3505
LL, LYEIZBWTIE, (19 OHWICER L TWA e BbNL2EMIHESNDS. (21) 1I2f%

IR

(21) Chop half a red onion into the bowl. (= 3)

2D IZBWTIE, [EAEPFEALAYDICT 2] L) UREBE(L> L, [ALAYICLAEAEE
R=WIZANG | vy <MEZALSAR—EHHNICHZL TS, LALIORE, [EAEDEAL
ATNIZT S| ZEIZZDFFEIEHNT [ALAYDICLAERAE R—IVICANS ]| L) T ehE
CTCWaAbIF Tk, FRRODLETAHALATNIZL, Z0OH, ALAWNICLZZbDER-VIZEL
TWh 720, (19 OBFIICEEIIGER L TWA I AL, ZRIZH 22D T, LY EIZBWT
2 Q2 DXHCEEHTLIEDDHD. T2 LS, (19) OFIFIEL Y EICBWTIERNENS 2
ENHBHEEIENTEL.

Db, @hE, AWHESC, BEAZEIEE RS OWT, LY EICBWTIEE & 3R M E RS %
WHABIRENL L RR L. SO L, INOOWERRL VDS, Db —ERE LYY
LW LTRY =L o TEIEMN IO N TV ZRIET 20D TH 5.

6) Levm&RappaportHovaV (1995 : 61) Tl (20) DXL EHKBEAWETHLELTWED, A1 T4 TAE—
WZHERR L 728 24, (20) 1228007 [T ERAR] o FThiud, (200 OSCIEME LR 75380
%Tﬁaawaﬁw%@ttm,::f@?XTuxa%%Lféé._@ﬁuowfuanmQMQ
Db S,
7 TEBEGZTLWOLETAHALATNIZLT, Zhhs, K—=VIcBT] Lw ) BIRCTERTEE, &)
MEVAITERIAT A TAE = =R LA, ZOMMO T TERATRTH S LV H %
157,
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4, BE

RETTIE, E3HTRIER - BXOBRPL I EE VI LIRS 2L > TEHERMNITOA TS S
EERT. LYEDOL YRS —L LTORMEAIERL, €L TL Y EICBIT AE% - ORI E HlH
IZOWCT LY AY — DR, LT 5.

41 LY RE—-ELTOL Y EDHE

LY AF —I1ZB$ 5138 (Ferguson 1994; Kittredge 1982; Klenova 2010) 2B W T, L ¥ ¥idfiFHb
BNz LY A% — (simplified register) & L COFFEZ RS 2 & A8 ST 5. Ferguson (1981,
1982) I LIS RL SNz L VA Y — 2, [EHESEE (standard language) £ 0 & 5B 0 EDSIHS
|2 simple THLL I AT =D L THD. simple TH5H LI, BIZITHENLFERCFEED O
FAEE L) QRENTHL L, T2 TG, WIERESHE L) DA IR T VW LR &S
CIUTEHST S, LA LI simple THDHE W) 72T TER L, LI AF —O simplicity (X & Z o
B3 D complexity |2 & > THiHLNTWAIRERED HAH. Iz T, HESHEIIIA SN2 WS BIZR S
N8 H5.

LYY BUTLHEESLEDPRENTHL L) T L, FIZITROEICRDDLILNTES
(Kittredge 1982 : 127).

(22) a. EHRRE  ERL 2
b. AR&FE - EEL 2w
c. BERIX AR L 2w
d. BEIREFERIFRRIAIE - BORAE N A0 - JHH 14w
e. REI - BRI BHHEIZL B

LY EIFEOEATIE R DAL IZIANT SN DO TH L7202, EE A AL HN L
WEERZBLZENRTELNL LN, T2, LYERAIVANTI 2 aro—FTHHI LD, S
BISCIZER L 2WEEZS5NA (—)T, Kittredge I L TV 5 & )12, 4 ST IRF IS A5
T5). AT, (22d) O X)) ZHEEEER (22e) DX ) ZFFEILREE & o 7B 2 FRERE S AT
LNLMENIH DL E DTN,

BIEIZOWTIE, IR EEE HWREENE (12) RH#ER of 0 (13) 12z, KDk 24
WS BB BB S NG,

(23) a. SETLF the DEW
Allow ¢ yeast to soften in ¢ warm water, for about 5 minutes, along with the honey. (Kittredge
1982: 114-115)
b. until filZ BT % EWE
Add the fish and poach for 2-3 minutes until ¢ flaky. (Klenova 2010: 90)
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(23a) TIXEREE the VEMEEINTH Y, (23b) Tiditis PEWBEIN TS, TOXHIZL Y EIZBW
TREA RFEFEDOEBMEN WS NL Z &7 El2ET &, Klenovd (2010:93) X, LI YVIZBWTIEF—X
R LI E B L CRBT AL H 5 Lk TWwd, ZoMEE, 238 THRZE )R, X
FEOFIRICE > THEENFITON TR EEZ L ENTELES).

DEDXHIZ, VIEIEFMELENZLIAY OB E R L TWD, B#IRE N D55 CESRE
WThhy, F72, B4 EEOBWEIH O, 1HRE G L CEBT 2570 5.

4.2 FBE - X OREIRBE
DETHRCTEZLIEDL I RAY =& LTOFEICHEDNT, $E3HTHRFESR - HCoERIC
WTEZTAHALD.

RSN

T EFHBEBFICONWTTH A0, INOSOHFNEHEILIHTRA L)1, EMHATETIE - Ak
1 OOEE TEHT L 2 ENTRETH L. B AL blanch &) BE 2 V723 UL, immersing food
briefly in boiling water, then in cold water 7z & X W L 2 17 L% 53, Mz TZEDHW (in order to
remove skin or heighten colour) |ZOWTHHHL 2T IUE RS 0w, 070, HHEEEHZ HWL Z &
I (B &S L] L) LY EDRISHE > TV 5.

BILETIE T, BFOBERICGREIND EEZ DN TV DR - & RAHMERGL ST B IC B W
TIERY LTz & Bz FREBEFICMA T, RO b <HRE> & <HR>OM G2 FREICHRKL
THY, EoT, KRR - RRATMHIEMFHANORBI L 25 Z PR INT D

(24) a. ZEFLEDF - scribble, scrawl, jot down
b. YERENEE : manufacture
c. ZEE)F . concoct, contrive, scheme, invent, conceive, hatch, dream up, formulate
(Goldberg 2010: 49)
(25) FXEFEREENE : crucify, drown, electrocute, guillotine, hang
(Beavers & Koontz-Garboden 2012: 335)

COXHIIRD L, HEE - MR RGO B & 72 D B2 5L, FEOHEBIZ W TBIE SIS
ZEDNLE N ED D (cf. Beavers & Koontz-Garboden 2012). Z v, $FEDFEIC B W TCTFER )
BRI T 2720 TH B EBbNIs. B2 ITHEEMRBEF THIUL, HESLIME V) FFEDOHE
BIZBWT, FICESW 84 L HEE KT 57201V NE. 2O Enn, FRRE - & RARME
R, — IR ZEEFICB W TR ) o2 EAL Vb oo, FEEOHIBIZBIT 2 XL 0 FEl 2 Xl 2 &
TR UNT LAWY 72\ EEZ DT ENTEL. L, FREE - ARG e 2 2 &
IZBWT, LYAY—IZOWTHERTLUENHL I LARE LTS, DF D, FRE - B
WA L WA B AO 5 ETIE R, EO L) RIFIZHY LH ED &) BIRFIZK Y L2 RO PIZD
WTh, LYAY =ML BB ORE L T LEDN;H 5.
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Goldberg (2010 : 50) (ZFHHENT 1 DOFE & L CiEmib SN L5006 LT, (26) oflfgE#REL T
w5,

(26) Conventional Frame constraint: For a situation to be labelled by a verb, the situation or experience
may be hypothetical or historical and need not be directly experienced, but it is necessary that the

situation or experience evoke a cultural unit that is familiar and relevant to those who use the word.

DFN, HLEEN1IOOHE L 25121, FNFOCENF YO L= Y N E o T L LE)S
HDHEVDH T ETHD. BE blanch \IHHELEEZE 1 DOBFTHRL TV DA, FIUIEE A S
NZZFREFIE - Tl ) 120 L=y M2 LT A5 THD EHHEINL. KO M
53 5L, ZOL) BEMEEENO NPT YO L=y VAR TS L) IR0, LY
EEWIEEILENIZL VRS — 1Ko TnB EEZ LI ENTEL, HEDL I AS —ICBWTHD
WLRBENDFNE - ik, 1o08EE L CREFLT 2 2 LI Xk o THAREMIIEZZ 5 2 L2571
Hht‘:&%.

HEEEX

Klenovd (2010: 93) HIEML T2 X912, BEERAHET 2 2 LIXIEME BT 2 L Chol e FE O
1o Thb, T, Lo EI2BWCIIEE:HNERHIE of ¥ 248 L CHHEBATREREBL L 3%
L5R0VDTHH ) »

HSZI 72 SUIRIC BT, ARTEZALBY 250 ) B H R 2 BIE$ 5 2 LS TE 2\ (14b, 152) DI
REZAHFAITTROZNIDOWTAHARDZ D TH ), BRI RV EZELERE 2L 00 ThE. HE
LB CTH L ZNN R BT 52 LIZHETH D, %%¢%KHQMWg@mLm%>ﬁéﬁé;
5&,WWﬂ%#*EW§n6%%&L&ﬁZ%k

—HTL Y EDYa, REZMLEFH TH-o THEREBWEIEBINL I EVFHL (12). LI KL
ﬁwf%%%ﬁm@ﬁ#ﬂ%®ﬁm IOWTHRRZEEDTHS I LIED D IZARVA, F0Zfbiz—iE
OFBFIDO 1O TH L. ZOHIERIZBWT ORI A ZIREEAL M EZ LM b TBY, %
VBB EIN T THBRIICETT 2 EDVESHTH 5. F72, (12b) 2 RL LWL TH D LH 12
ARSI NERIIMLERTELTLCE2bOTHY), FHEMIZEHL TV ARVWEDTHL I DLW,
Bz 1E (12b) (2B L EhE brown OEIEAWGEIZN 722 D01, BEICEZE, [HMr<vsnh-EA ]
THV, the onion =D HDTIL R\, BF place DEFHEHWFEIZ L2501k Yo TNy —THD
LNEH| THHESZ A (Brown & Yule 1983 : 175-176). T D & ) IZHISIEATFREMIZEIL L Tw»
HTWZ e, HREANEOABMEIN TV REESH S (B 2015). Frob e, LI KIS

Tld, OFHRE L CRBET2EAPH D, BBIEN#Ho7-FETHL L, QKL TWEIK
R —EOREFIHO 1 OTH ), AINIERZEERWIETT LI ENESTHL L, O
BWEEINTBERZORICRIISEMIZER L ChianwZ g na b, L EOERPELE - T, HEH
REDBMEAEEL 2 DTl i b b s,

HiE ] of DEMEIZOVTHERHTNELDOE, LI EIZBWT of WEM SN DA, [HAL of A%
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OER L TBY, 200EFZOMBPHATH L E V) ZETHDL. MAT, Bz [HE] #5 (K1)

WKHNA LW Z L, ZNDDHLENTOMETHLIER2RTEEPLY LD, ZOLHIZ, BHE
HRYZE L HiE of DBWEIL, LY EDL T RAY —L L TOREL @wﬁf%ﬂfwét%xé_t#
T 5.

BELLREREX
BEZALRHREE, BETHNI2ODH TERINL IKEZEL> & <MEZL> 2 H—ETRT
CENTEHHMLTH L. ZD/2, 15 ﬁ%(’%fﬁ’l/f?fﬁ@“éé:wﬂkﬁﬁ o 7o FAN TR TH D &

A5k, 21) 78 (19) OBMH—AKEORMIER L TBY, @ETHIIHERT LI oL

FTTHHIZL DL T, LY EIZBWIHERINLDE, LI ENFEEN - HENY )+ 2 it
L5 THDHERbND (cf FH12009). 2FV), [EMEY->TANS] L) T EDP1IOOHATF
EE LTRZEN, 2204 DFRTELRLLI2OFRE LTAREINLZ s, B—HiTHRHAT
HIENUREE 2D L) bNL, LIEOIRTIE AR L, EHEWN - HEHY )+ 2012w
AL, @D IRTEH I, BABERBE LTI R 200 TRIT 5 2 LANERSNS.

(27) a. It was so interesting — they are recycling — ‘they break different kinds of glass bottles into molds and
then put them into these mud ovens to melt back together. [B—f (BHEZERED]

b. It was so interesting — they are recycling — they break different kinds of glass bottles and put them

into molds and then put them into these mud ovens to melt back together.” (R #E]

(27) OFFIRUIL, [Hx 2HEHEO 7T A %K 2 12 E& (REBEZEL), otk Hwir I A% il
ANz (FLEZA)] L) bDTH L. 200 HEET EfHmWTERELTWwWE LIEERT, (19
DRI — KO LRI L TWA, AT, TORHEICBVTE, LIEDL) 2ERW - H
WY F) A RBHRELIC W, 207280, TRH200ZLId2oDF 4 DHERTHH L B S, (27b)
DEII2ODEHTEHRBEIND Z EANERSN L.

A AR SR SCIRAEN - BRI LR TH L0, ZOBXIRIRSN L0k, HiFlLsh
LIV AY—=THDHL L ED simplicity ##i ) 72O THHEEZ LI ENTE L. AL, 1HWE &MWL
TEET L L0 HHODIZ, MRS LH %2 LB L TTH, HAEZERECIHEIRS
NBZENDHDBEERDIENTED,

4.3 FH (2009) &DrEE

LY AY = ESOEBIR (FHCHEARIES0) OBIRIZOWTORIZEE LCHIIL (2009) 228155 2 LT
&, AWPZELBL - HE BIZHAT 2002w, U TEH I & AWRZED Sl 7 & ALE S 2 W 5 7012
THIET, RIFEOHWE LY IAMICT L2 L 2iA b, BRET (resultative) &1, i FIRGEZ

8) http://inspiredbythecreator.blogspot.jp/2009_10_01_archive.html [2015/11/30] X ¥ %, THREBIIEFEHEIZL S
.
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FTHEEA (result phrase) & fEVy, [RIRAIKREENLT S| L IHFHKZRIHLOZ L THY, (28)
DI L LODFRERMBEIZE LT 5. (28a) (2B VTl into pieces, (28b) 2B TIL red H3EHFA) T
H5b.

(28) a. He broke the vase into pieces.

b. He sneezed his nose red.

FN(2009) (ZHZHSCIR TIEIE L IR E N WRERIECDS, LS, =a—A~Ny ¥4, LY
CEWoFED LIRS —ICBWTCEEY 2R ERL L xm L Tnbd, flzIiE (29 ko %
AR SCE, RS SCTHER S NRIITEY) 2R 255 (29a) —H T, I ORICB W TEY) %
fEfaiss 2 LIZWEETH S (290). REEVHIRFEDOL YV AY —IZBWTHWLNLZ LT, [LE
DIYIUFANE ANTLETEEST L L, TV UPHEICR D] L) ITED SRR FE 7
BZOHRYICBVTHES N, @ULRAREEL 2 EPMHEE 5.

(29) a. Drive your engine clean.
b. *John drove his engine clean.
()11 2009 : 153)
(30) IFL Y EXDOHITH L. (30a) O [AHZEWY Y I L] LWHIIRTIE, BIZIE, AEEN-T,
Faeih&, hedkoT, ReH <, L) —#HOFHY S AR SN, #EURERBREEL. —
Ji, (30b) TiE [MFAZWYIDICE L] LW IIRREZITIZEIZ, E0 &) ICPIUTTRNIEIRICZ 5
MEV)TFI)FEFHLES A ENTE VS, HULZERBRZSEL 2 LTS RV,
(30) a. Cut squid into rings.
b. *Cut beef into rings.

(F)11 2009 : 156)

Dbz g ld7z0nM2THsH. M2HRT LH12, 4 oifmELrbdEHInzwirs (E1) &

M2 LYY 1D BB - ) Ao (F)12009 : 157)
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WE (B2) OBOWEREF - Y F VAR, LYRAS— 10X THEE - figsh, FEELT Pium
SR T L 2 WIREBIRICOW T A ED L VA —I2B W T THIUTHINER Y 5 2 & 25T fE
b,

AFIEEHI (2009) O EZIFANRTEY, EBEEICR L1, EEEIHRELORERIIOW
THLIYRAY — @%t?éfoﬁﬁﬁ%&ﬂ%%%tbfwét%xfwé.mif,vvx&—ﬁ
SCEBLGAT L CEELEIRMN T 2 F o TV EE X TV TOARRBEHINNEIML T 5, WL
TRLELDOE, BENOFEHOHASTHLEEZD. HINFL IV AT =12k o THREMR - ¥ F 1) 44
st SNDRERGIN 702 AEB L, &2 KBAMTFFEO L 2 A8 — 2B\ CHY) 2 BRI 4 14
BOMPEV) FIZEH LTS, ZIUIK L TARTE, FVURICBWTE L OBEHE) LEZ S
T2 REEERIHINER L, Z2O6lfISE L TWwa L BbNn s RIS L P EICBWTHYS
NTVWEZEIZOWTHEmRLTW5, HIHANDERDSL Y EIIBWTIEH 2 BEFESNLBEEE L
T, VIRY—ZDb DDA EBRBICANLLEDNH LI L2 I TW5E, Eo7T, WMIFRIZEL S
BEPOHRERTVWLLE) LN TELEST.

44 ZZETODZED

Db, JHRREpE, AR, EAER LRSS oW TR TE A @FEOTRICBVWTINSIZIE—
EDHEEERGRIHA SR ENDD, LIYELEWIRFEDOL I ZAY —I2BWTIEZEN L OHIFIHY 37
kbbb, m@@ﬂ IBWTIE, BREE - ARG AT ) 372 e RIS  Blg s

L AREESLICOWTIE, WE THIMTIREE LB OEREE R AR L2 D AiEA 2 AR L2 ) §
HIERWETH LD, LI EIZBOWTREDICEBPIRRTH L. BMAEERMETIZOWTIE, @
WO THIUTHE B — RO LEI R ENL LA, LY EIZBWTIZZOMEHAIENSNSE Z &
Bdb, LIEICBITLHROREI RO, LIRS —%EEIANLZ L LTHET LS
CAFHE L. FEFEERGRIEIICOWTHETT A LT, LYAS—IZD0WT L —EREEET L LED
HBHILERELTND., EHRLHNORKBIDHOM o 72012, ENEELICENTL0TIER L,
EOYD BRI E ED LD REEIIRD T v0h, LYAY —OBEPORET LI L L LE
THhHb L) IEbND.

REHENDEE

Dk, LY ¥RTFr—ZAAY 714 L LT, fE% - HEXOREREZN S OFEMFICOVWTRTE. @
HOXRDS BB LR LZIELIHMNERT LY EOERRZMAL720121F, LY EEWHIL TR
ﬁ—%%@tlﬂé%%ﬁ%é:tﬁ%#%‘E@li&%ﬁﬁﬁ%ﬂ%%t(@Kﬂ%@%é@ﬁ
ED L) BRIANFERENL D0 LN T EIE, FHEOL I A —IZHS LEDE TRE SN M
K&, FHONLRHLE LIRS — iTT‘@%% bHLEZAH. IR, EEHEIIBNT
WRO2TIZDOWTHIRIICIEE ST 2 Z L ITAHTHSL L H ICBbN S,

(31) a. WEDL I AY —IZBWTEIRSND /I F N 55
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b. LY A% — BRI

BlZAE, AT CTRTE /MBI, AR, BHERMRHRE L, ol 2RI TS HHICAER
FTHEDLITTIERL, LYEEWIEEDL YV AY —IZBWTHEIZAWSNL LD TH S, EHOBER
EHZ 720120, LIRS =B LAEDEZBTIRET 2 WESH L7259 . 2T, TIITHL,
ZOE)BFEIAPFEDOL VAT —IZBVWTHWOLNLIONE W) ZLIZOWTE, ZOLIYAY—0D
BHICERTAETIREL T RBENH L L) ICBbhs. ZRICE-T, [20X) BREHRFL Y
CiZidg ] L5720 TiERd, [, CoX)aRAPL I EIZBWTHWLNTWED 2. &
D& HEIEHCLHMA] L) HICHEREZMITSEL I LD TRELE 2 5.

AEA - HESCOEIROMIEIL, £HO [l oMEEFHONL. G2z 7 A M E I [Hg]
REZ] L) TEICHEST, L0 L) BB TRALRMY - FIEWIGENH L Tw Lk, L) RiE
THb, VIAY—IIBILEIHELVIAY —HAEORMEIER T2 2@ LT, [HE] 7217 Th
C T IO EZERT XL I EDWHEE 22D TIEARWES ) 2,

ATV IER =225 T4 L L2, FlAED 2 —ARFRE VA ALE R ML VA Y —
IZBWTD, RRETIRRLZBHEPORTALLEND L. EBICIE, SELIEIEROL VRS —0%
ERTHE. EOL)BRBETDH, SN hri, TNEIVERNLERCHE AN, LI A
F—L L TORBARLTVLEFRD. EoT, FRTIRARLABAIZL Y ED LD 2IFEDHEBO
HIRESNLE EDOTIE R, HOWIHHIIBIT2H50WLEBRSE G L L FREL T Lk
TRELL ST ABETHLLFZA.

ARTIRL I EICBIT A0 - IECOEIFUERL, ZNHL T EE V) LI A Y —IC—EREH)
BTSN TWAEZ EZRLZ, LY BEMIZIE, UToZEzamlr.

(32) EAEEBHEH :

FAEREY I AIBRE - AR T2 MBI L %22 b OPEE CBEEINDL. TIUIHF

EOFIFIC BN TFERLHELFMICRNT2720THY, LIAY—DBE»E b 2O

FUZDOWTHE S 2 LEDN D 5.

(33) HMEHEX :

a. B OICNRIZ BV TIRIEL AL B F A3 0F ) 5 3% H B % A W9 % 7201214, Principle of
Omission under Low Discourse Prominence 2323k 3 2 J¢fl i AnnZE L b, Lo L, L
TEICBWTR ORI ERT 205 e fiAa e LIS, BEHHWRESEKIND 2 L08H
L, ZhUE, LY EIBWTIL, AMEINAEREZBERNICETTA2ZLDIESTHAH S
&, BRESNIEROBISBIIFFHENICEIL L T aWnI 8% W2 LICERMFITF 5T
WnEBbng.

b, LY EIZBWTHITER of BEMESND 2 LD H0IE, [HAL of S Oz LT\ b
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ol

720200 BERMOBBRAHETH L Z &, 52 [FE] &5 (K1) 2B TW 54,
FNH DL HEMSOMECTH D 2 DB HMHETH L 2 L ICEEITOhTnwa L
BEbhs.

(34) BEZILHBRBEX :

HEOLIRTHIUE, WAL RS IR — RO &l RESh S, L, LY
CIZBWTRZFNDEMENLZ DDA, 2, LY EIZBWTIEFARTIEE ) 1583
- HENY T A 2BERELL TV LK Tna e Ebs, @ETHNE2ZODHESL
ELTHRZONE DD, 120FBFIRE LTRZSN, 1200FHRE L THAONL D
12, H—f (EAZIERE 0 BIRENL 2L bEEZOLND.

(35) BFREEhiELYXE24—-ELTOLYE:

PLECR L 723Bm R 2 IR 5 Z &, [—30a i LIERE B L CRBET 5] L)
BFILENIZL VAT —L LTOL Y EDREIZHE ) b DTH 5.

(36) KEBENDEE :
FROBGEGHEBEZ AL, WERB BT, BEDLIYAY —IZBWTHEIRENS
HENBER, R, LY AY —HEOEHIZOWTHIRMICIEE S 52 813, ROETH
RAThz72r5. M6, i, SOk EBABHACENTWEDN. ZoL) mEHLH
W HIIM] v SHEREEHOMBICEEXZ T SE 2L 0L 42 5.

FERTIELU LD LI, WEELI RS DMLY HEVIZOWT, FERERRIEIR & L2 ¥ olFE
EHMIHR L7z, KT 2B L Y EICIRS T, SUEL LY A7 —Dfb ) AniZonTEl
2L T ZERELT, SHEEGRZI CRELSHELBTICNLTCLET2MEIEONL L
AHIEES NG,
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